
2 Corinthians 5:16-21 

 

(5:16) 

 

ὥστε = “for this reason, therefore; (followed by the imperative); (introducing 

dependent clauses); (followed by the accusative with infinitive); (of the intended 

result, scarcely to be distinguished in meaning from ἵνα)” under BDAG 1107a. 

 

σάρξ, σαρκός, ἡ = “the material that covers the bones of a human or animal body, 

flesh; the physical body as functional entity, body, physical body; (as something 

with physical limitations, life here on earth); (as instrument of various actions or 

expressions); (source of the sexual urge); one who is or becomes a physical being, 

living being with flesh, (of humans) person, human being; (of transcendent 

entities); human/ancestral connection, human/mortal nature; the outward side of 

life” under BDAG 914b. 

 

ἐγνώκαμεν – perfect active γινώσκω. 

 

οὐκέτι = “the extension of time up to a point but not beyond, no more, no longer, 

no further; marker of inference in a logical process, not” under BDAG 736a. 

 

Grammatical note = Person and Number. A more common literary use of 

person relates to the first person plural “we”. Indeed there are at least three 

different functions of “we” in the T: (1) the editorial “we”, (2) the exclusive “we”, 

and (3) the inclusive “we”. The editorial “we” has the function of “I” and is similar 

to many books written in English that use “we” when there is only one author. This 

use of the first person plural (sometimes called the “epistolary plural”) is often 

employed in letters or epistles when it seems clear that the author is really only 

referring to himself. For example, in Romans 1:5 Paul writes, “We have received 

(ἐλάβομεν) grace and apostleship through Him to bring about the obedience of 

faith among the nations”. For more examples of the editorial “we” see… 2 

Corinthians 5:16. See KMP, 191 and n6. 

 

(5:17) 

 

καινός, ή, όν = “pertaining to being in existence for a relatively short time, new, 

unused; pertaining to being not previously present, unknown, strange, remarkable 

(also with the connotation of the marvelous or unheard of); pertaining to that which 

is recent in contrast to something old, new” under BDAG 496b. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20cor%205%3A16-21&version=NRSV;SBLGNT


κτίσις, εως, ἡ = “act of creation, creation; the result of a creative act, that which is 

created; system of established authority that is the result of some founding action, 

governance system, authority system (also the act by which an authoritative 

body is created)” under BDAG 572b. 

 

ἀρχαῖος, αία, αῖον = “pertaining to what has existed from the beginning or for a 

long time, with connotation of present existence, old; pertaining to what was in 

former times, long ago, ancient” under BDAG 137a. 

 

παρῆλθεν – aorist active παρέρχομαι = “to go past a reference point, go by, pass 

by; (of time) to be no longer available for something, pass; to come to an end and 

so no longer be there, pass away, disappear; to ignore something in the interest of 

other matters, pass by, transgress, neglect, disobey; to pass by without touching, 

pass (of suffering or misfortune); to pass through an area, go through; to stop at a 

place as one comes by, come to, come by, come here” under BDAG 775b. 

 

γέγονεν – perfect active γίνομαι. 

 

καινά
1
 

 

Grammatical note = Person and Number. For the most part the Greek verb will 

agree with the subject of the sentence in both person and number (this is known as 

concord). There are occasions however when the subject and the verb do not agree 

(this is known as discord). Perhaps the most common example of discord is when a 

neuter plural subject takes a singular verb (Greek grammarians referred to this rule 

as “the animals run”, which was itself an example of the rule). Because a neuter 

plural noun often referred to something impersonal the noun was considered as a 

collective whole. For instance Acts 2:43 states, “And many wonders and signs 

were being performed through the apostles” (πολλά τε τέρατα καὶ σημεῖα διὰ 

τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο). For more examples of a neuter plural subject with a 

singular verb see… 2 Corinthians 5:17 (τὰ ἀρχαῖα παρῆλθεν... γένονεν καινά). See 

KMP, 192 and n11. 

 

(5:18) 
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καταλλάξαντος – aorist active participle καταλλάσσω = “(in our literature only) the 

exchange of hostility for a friendly relationship, reconcile someone to someone; 

(act of God); (passive) be reconciled, become reconciled; (of reconciliation 

between human beings)” under BDAG 521b. 

 

δόντος – aorist active participle δίδωμι. 

 

διακονία, ας, ἡ = “service rendered in an intermediary capacity, mediation, 

assignment; performance of a service, (generally) service; (specifically) 

engagement in preparations for a social event (such as a meal); functioning in 

the interest of a larger public, service, office (of the prophets and apostles); 

rendering of specific assistance, aid, support; an administrative function, service 

(as attendant, aide, assistant)” under BDAG 230a. 

 

καταλλαγή, ῆς, ἡ = “reestablishment of an interrupted or broken relationship, 

reconciliation” under BDAG 521a. Very rare. 

 

(5:19) 

 

κόσμος, ου, ὁ = “that which serves to beautify through decoration, adornment, 

adorning; condition of orderliness, orderly arrangement, order; the sum total of 

everything here and now, the world, the (orderly) universe; the sum total of all 

beings above the level of the animals, the world; planet earth as a place of 

habitation, the world” under BDAG 563b. 

 

λογιζόμενος – present middle participle λογίζομαι = “to determine by 

mathematical process, reckon, calculate, (frequently in a transferred sense); to 

give careful thought to a matter, think (about), consider, ponder, let one’s mind 

dwell on; to hold a view about something, think, believe, be of the opinion; to 

hold a view about something, think, believe, be of the opinion” under BDAG 

598a. 

 

παράπτωμα, τος, τό = “(in imagery of one making a false step so as to lose footing) 

a violation of moral standards, offense, wrongdoing, sin; (of offenses against 

humans); (ordinarily of offenses against God); (singular but collectively); (mostly 

plural)” under BDAG 770b. 

 

θέμενος – aorist middle participle τίθημι. 

 



Grammatical note = Periphrastic Participles. A periphrastic participle involves 

a finite verb (ειμι) + a participle. The term periphrastic related to the “round-

about” way of expressing the verbal idea… In other words, instead of simply using 

one verb to express the action, a verb plus a participle is used. Before we discuss 

the specific types of periphrastic participles, it will be helpful to discuss some 

common characteristics of this construction. 

 

1. The finite verb found in a periphrastic construction is usually a form of the 

verb ειμι. 

2. The finite verb can occur in the present, imperfect, or future tense-forms. 

3. The participle will be either present or perfect and will usually occur in the 

nominative case. (According to Boyer the NT contains 153 present 

participles, 15 perfect participles, and only two [possible] aorist participles 

(Luke 23:19; 2 Corinthians 5:19) that are found in periphrastic constructions.  

4. The participle usually follows the indicative verb (only rarely will the 

participle precede the main verb). 

5. This construction is often used to highlight verbal aspect. 

6. It is most common in Mark’s, John’s, and especially Luke’s writings. 

 

The most common form in the NT is the imperfect periphrastic. See KMP, 341-342 

and n62. 

 

(5:20) 

 

πρεσβεύω = “be an ambassador/envoy, travel/work as an ambassador” under 

BDAG 861b. Rare. 

 

παρακαλοῦντος – present active participle παρακαλέω = “to ask to come and be 

present where the speaker is, call to one’s side; invite; to urge strongly, appeal 

to, urge, exhort, encourage; to make a strong request for something, request, 

implore, entreat; to instill someone with courage or cheer, comfort, 

encourage, cheer up; (in several places appears to mean simply) treat someone in 

an inviting or congenial manner, (something like our ‘be open to the other, have an 

open door’), invite in, conciliate, be friendly to (or) speak to in a friendly 

manner” under BDAG 765a. 

 

δεόμεθα – present middle δέομαι = “to ask for something pleadingly, ask, 

request” under BDAG 218a. 

 

καταλλάγητε – aorist passive infinitive καταλλάσσω. 
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(5:21) 

 

γνόντα – aorist active participle γινώσκω. 

 

ἐποίησεν – aorist active ποιέω. 

 

γενώμεθα – aorist middle subjunctive γίνομαι. 

 

δικαιοσύνη, ης, ἡ = “the quality, state, or practice of judicial responsibility with 

focus on fairness, justice, equitableness, fairness; quality or state of juridical 

correctness with focus on redemptive action, righteousness; the quality or 

characteristic of upright behavior, uprightness, righteousness” under BDAG 

247a. 


